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La commission de la Justice a examiné la présente
proposition de loi lors de ses réunions des 14 mai 1996
et 2 février 1999.

De commissie voor de Justitie heeft dit wetsvoor-
stel behandeld tijdens haar vergaderingen van 14 mei
1996 en 2 februari 1999.

I. Exposé introductif de l’auteur principal
de la proposition de loi

I. Inleidende uiteenzetting door de hoofdindiener
van het wetsvoorstel

L’auteur principal de la proposition de loi renvoie
aux développements précédant celle-ci. Il souligne
que le texte proposé répond à une demande unanime

De hoofdindiener van het voorstel verwijst naar de
toelichting. Hij onderstreept dat de voorgestelde tekst
tegemoetkomt aan een eenparig verzoek van de
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de la part des juges de la jeunesse, et qu’il fait l’objet
d’un large consensus au sein du Parlement.

jeugdrechters en in het Parlement op een ruimte con-
sensus kan rekenen.

II. Discussion II. Bespreking

Lors de la première réunion de la commission, le
ministre a déclaré qu’il lui paraissait prématuré de
discuter de la proposition de loi.

Tijdens de eerste vergadering van de commissie
heeft de minister meegedeeld dat het hem voorbarig
leek dit wetsvoorstel in behandeling te nemen.

Il a proposé de joindre celle-ci à la discussion du
projet de loi à élaborer dans la foulée du rapport du
groupe de travail Cornelis, en vue de réaliser une
réforme cohérente de la législation relative à la
protection de la jeunesse.

Hij stelde toen voor dit wetsvoorstel te bespreken
samen met het wetsontwerp dat op basis van het ver-
slag van de werkgroep-Cornelis zou worden opge-
steld en de wetgeving op de jeugdbescherming op een
coherente manier zou herzien.

La commission s’est, en un premier temps, ralliée à
cette suggestion.

In een eerste fase was de commissie het daarmee
eens.

Lors de sa seconde réunion, elle a cependant cons-
taté que cette façon de procéder risquait de reporter la
discussion de la proposition de loi à une date fort éloi-
gnée, alors que le texte proposé n’apporte qu’une
modification ponctuelle à la loi du 8 avril 1965.

Tijdens haar tweede vergadering is zij evenwel tot
de vaststelling gekomen dat die werkwijze de behan-
deling van het voorstel op de lange baan zou schuiven
ofschoon de voorgestelde tekst niet meer dan een
beperkte wijziging aanbrengt in de wet van 8 april
1965.

La commission a donc décidé de ne pas en retarder
davantage l’examen.

Bijgevolg heeft de commissie besloten de bespre-
king niet langer uit te stellen.

Le ministre n’a formulé aucune objection au sujet
du contenu de la proposition de loi ni à l’égard de son
examen.

De minister had geen bezwaar tegen de inhoud van
het wetsvoorstel, noch tegen de behandeling ervan.

Pour le surplus, les articles premier à 4 n’ont suscité
aucune observation.

Daar komt nog bij dat over de artikelen 1 tot 4 geen
opmerkingen zijn gemaakt.

III. Votes III. Stemmingen

Les articles premier à 4, et l’ensemble de la proposi-
tion de loi sont adoptés à l’unanimité des 8 membres
présents.

De artikelen 1 tot 4 en het wetsvoorstel in zijn
geheel worden eenparig aangenomen door de 8 aan-
wezige leden.

À la même unanimité, confiance a été faite au
rapporteur pour la rédaction du présent rapport.

Eveneens eenparig wordt vertrouwen geschonken
aan de rapporteur voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président, De rapporteur, De voorzitter,
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